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S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicnt doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda Z)JBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 
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Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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4710 Ladinglicunsen 
02591 - 22423 

S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

 

Kopie an: 

LIcID 
Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu Onnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu mochen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

ttt„ji 

Roland Albeck 
Pfarrvikar 

Metzgerg. 4 • TeL 07344/21509 
7902 Blaubeuren 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

vr iotai, LeÁ„ 	'sgaL 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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Gertraud Wittekind 
Tüllinghofer Str. 

4710 Li1dinghausen 
Tel. 02591/21542 

4710 LildinFbeusen, den .r7.02. 

S.E. Patricio Aylwin Azácar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

/ght  1  f 	 Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 	

1, S2,  

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

,r;,77t 

S. Erdmute Fritz 
Landstraee  1 

D-7640 Kehl-Kork 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



Cecilia Scheller, 	 Teinstücken 7 B 
2000 Hamburg 54 
Deutschland 

S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Hamburg, den 6. Juli 1992 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Ca-e, 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



- Maria Wehmeier—Trost 
	

Oppenheim, 7.7.1992 

Kai—Uwe Trost 

DyckerhoffstraBe 6a 

6504 Oppenheim (Germany) 

S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUB1CUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sic unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu Onnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Lt ,71.1 

/¿:}e92p'9 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen,' 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

d re ditx-y.s jr,,t 	cicV Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von den Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 
	 o 	ov. d•qT¿ 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 

Dr. WERNER SENF 
OSTPREUSSENSTR. 23 
D-6382 FRIEDRICHSDORF 4 
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S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUB1CUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu %chef], 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 
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Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

z dQ- ._Orfrua urk. 
Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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S. E. Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República de Chile 
Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile 

Chile 

Exzellenz, 

ich bin bestürzt über das, was ich vom Schicksal von 

Frau Belinda Zubicueta Carmona, 

einer politischen Gefangenen, erfahren habe. Wenn meine Informationen richtig 

sind, námlich daB diese Frau seit sechs Jahren auch jetzt noch nach dem Ende der 

Militárdiktatur ohne Verurteilung in Haft ist, daB sie ein Schriftstück, dessen 

Inhalt sie nicht lesen konnte, unter Todesdrohung und Folter unterschrieben hat, 

und dieses. Papier nun als Belastungsmaterial gegen sie dient, und schlieBlich 

daB ein Opfer der Diktatur sich sogar heute auch noch vor einem Militárgericht 

verantworten muB, kann ich meine tiefe Empórung und Enttáuschung nicht verbergen. 

Es ist meine dringende Bitte an Sie, Exzellenzr  sich für eme Prüfung der Frage 

einzusetzen, ob Frau Belinda Zubicueta Carmona doch zeitweilig freigelassen 

werden kann. Auch bitte ich sehr darum, daB ihre physische und psychische Unver-

letzlichkeit garantiert und ihr die notwendige árztliche Betreuung gewáhrt wird. 

Ihr ProzeB soll einem ordentlichen Gericht übertragen werden. Es muB sicherge-

stellt sein, daB sie alle ihr zustehenden Rechte in Anspruch nehmen kann. 

• 

Für Ihre Bemühungen in dieser AngeleÉenheit danke ich Ihnen im voraus. 

HochachtunEsvoll 

Ca4Mytt 

Kopie an Kanzlei der Botschaft der Republik Chile, Kronprinzenstr. 20, 5300 Bonn 2 

Auswártiges Amt, Adenauerallee 99-103, 5300 Bonn 1 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUB1CUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu mochen,' 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



Christel Helsper, 	 5439 H 3 h n , den 09.07.1992 
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S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

 

Kopie an: 

-Jee-2,.4u/P 
Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUB1CUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

 

Kopie an: 

ez. 	74 J Mb • S O 4«.01 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Mechthild Deeken 
StudienrStin 

Strallburger Str. 41 
2800 Bremen 1 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

/711,i(IL 
Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



itt L 

rf-re te e +1,414 . 3 

O - 	71 7 N 

S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu künnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azúcar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

CQtfa N.utgett 
Stockeno gut. 52 

5190 StoQbeig 6 

P/ilex, 	1-7097 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militar-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

4,01 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 



S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu mochen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

7. 7 /9/2  

7,r0414€tc, 

Kopie an: 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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S.E. Patricio Aylwin Azócar 

Presidente de la República de Chile 

Palacio de la Moneda 

Santiago de Chile / CHILE 

Exzellenz, 

mit Betroffenheit habe ich von dem Schicksal der politischen Gefangenen 

Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA 

gehórt, für die die Folgen der Militárdiktatur unter Ihrer Prásidentschaft 

keineswegs zuende sind. Dies erscheint mir ungeheuerlich! 

Vorausgesetzt, daB die Informationen stimmen, die ich habe: daB die Gefan-

gene seit sechs Jahren ohne Verurteilung in Haft ist; daB ein Papier, das 

sie unter Folter und Lebensbedrohung unterschrieben hat, ohne semen Inhalt 

lesen zu kónnen, nun gegen sie verwendet 'wird, und daB auch noch ein Militár-

gericht im heutigen Chile Recht spricht über ein Opfer der Diktatur, kann 

ich nur meiner Empórung lautstarken Ausdruck geben. 

Exzellenz, ich móchte Sie dringend bitten, Ihren EinfluB geltend zu machen, 

damit überprüft wird, ob Frau Belinda ZUBICUETA CARMONA nicht doch eme zeit-

weilige Freilassung gewáhrt werden kann. 

Meine weiteren Bitten gehen dahin, ihren Schutz zu sichern und ihr die nótige 

medizinische Versorgung zukommen zu lassen. AuBerdem sollte ihr ProzeB vor 

einem ordentlichen, kompetenten Gericht ablaufen,mit der vollen Móglichkeit 

der Wahrnehmung ihrer Rechte. 

Ich danke für Ihre Aufmerksamkeit und grüBe hochachtungsvoll! 

@), ko-le 
Kopie an: 

 

Kanzlei der Botschaft 
der Republik Chile 
Kronprinzenstr. 20 
5300 Bonn 2 
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